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DE RECENTIORVM STVDIIS IN TYRTAEVM COLLATIS 



f Quid f Horatim frustra Tyrtaeum. 
Eomero subiungit 9 ' 

Quintil. 



Quae de Tyrtaeo poeta a grammaticis atque historicis 
diu multumque iam usque ab antiquis temporibus ad no- 
strani aetatem disputata sunt, ea neque disserere in animo 
est neque iudicare. Quamvis enim oonstet non nullos etiam 
nunc reperiri doctos viros, qui Tyrtaeum tpvasi fièv ^#jj- 
vaTov, Ttàvós (i. e. Lacedaemoniorum) de 7toAfrr]v ysvófisvov 
Platoni potissimum adsentientes arbitrentur, multos etiam 
qui traditae ab antiquis sententiae strenue in hac parte 
adversentur, haeo tamen omnia parvi admodum aut omnino 
nullius momenti iam fieri videntur. Nonnulli enim nostrae 
aetatis litterati homines, novam eamque, ut ita dicam, pa- 
tentiorem viam ingressi, non illud iam disputant utrum 
Lacedaemonius fuerit Tyrtaeus an Atheniensis; utrum 

i) A. W. Verrall f Tyrtaeos, a graeco-roman tradition ' (The clas- 
sical Review, July 1896, pp. 269 sqq.) : f The date of Tyrtaeus » (ib. 
Aprii 1897, pp. 185 sqq. : cfr. R. W. Macan f A note on the date of 
Tyrtaeus, and the Messenian war ' ib. February 1897, p. 10 sqq.). — 
E. Schwartz f Tyrtaeos ' (Hermes XXXIV 1899, pp. 428 sqq.). — E. 
Meyer f Tyrtaeos ' (Forschungen zur alten Geschichte, Halle 1899, 
II pp. 544 sqq. : cfr. voi. I pp. 224 sqq.). — I. Beloch c Kbnig Laoty- 
chidas und der messenische Auf stand ' (Hermes XXXV 1900, pp. 254 sqq.). 
— H. Weil c Les élégies de Tyrtée, leur authenticité, leur àge ' (Journal 
des Savants, septembre 1899, pp. 553 sqq. : eadem in f Études sur 
l'antiqnité grecque ' Paris, Hachette 1900, pp. 193 sqq.). — U. von 
Wilamowitz-Moellendorff c Tyrtaios ' (in f Die Textgeschichte der 
grieohischen Lyriker ' Berlin, "Weidm. 1900, pp. 97 sqq.). 



Digitized by 



Google 



436 H. PISTELLI 

Aphidnae Àtheniensium tantum fuerit vicus an et Lace- 
demoniorum, alia huius modi; sed hoc fere omnes, fueritne 
omnino Tyrtaeus nec ne : de bello autem quod dioitur Mes- 
seniaco altero, de aetate ipsius poetae, de eius quae feruntur 
fragmentis in dubium revocare audent vel quae adhuc satis 
certa probataque esse viderentur, ita ut poetae vetustis- 
simo itemque post Homerum ubicumque terrarum et gen- 
tium clarissimo, alii paucos tantum versioulos eosdemque 
et depravatos et in commenticiis abditos, alii vix aut ne 
vix quidem nudum nomen relinquere audeant. Neque tamen 
qui talia disputant in has opiniones adduoti sunt novarum 
rerum cupiditate, nullo nixi veritatis fondamento; verum 
et in iis quae ad historiam et in iis quae ad artem poe- 
ticam pertinerent tanta usi sunt vel investigandi sagaci- 
tate vel disserendi subtilitate, ut operae pretium facturus 
esse mihi videar si quae ab anno mdooolxxxxvi de Tyr- 
taeo scripta sint summatim breviterque recensuerim et prò 
viribus diiudicaverim ; id mihi potissimum proponens ut 
quaestio tam diu exagitata quae hodie sit et qualis lecto- 
ribus pateat, non ut certam de ea sententiam audeam pro- 
ferre. Quamvis enim non sit dubium quin tradita potius 
quam nuper inventa Italis praesertim, quod plerumque fit, 
placitura sint, tamen quae adhuc exstant Tyrtaei fragmenta 
nesoio an hodie legere liceat, ut nihil dicam amplius, ea- 
dem qua antea animi securitate. 



* 
* * 



Iam primum omnium quo lucidius intellegi possit quae 
sit recentior haec de Tyrtaeo inquisitio atque investigatio, 
celeriter historiam perstringere videtur. 

Post bellum quod duce Aristodemo Messemi cum La- 
cedaemoniis gesserò (743P-724?) satis constat Lacedaemo- 
nios viotores Messenem ipsam totamque Messeniam sub 
imperium suum ditionemque subiunxisse. Haud multis post 
annis *)t bellum renovatum est. Messenii iugum servitutis 

*) Quo potissimum anno, apud historiarum scriptores magis in 
incerto est quam de bello Aristodemo Alii enim a bello Aristodemi 
ad Aristomenis annos intercessisse putant xxxix, alii lxxx, alii de- 
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<Lurissimae cervicibus excussuri arma ceperunt duce Ari- 
stomene; cuius praeclarissima gesta, quamvis fabulosis com- 
mentis ampie magnificeque exornata, falsa tamen omnino 
^t mendacia haberi nullo modo possunt l ). Visa est ali- 
quamdiu fortuna belli Lacedaemonios deseruisse. At Tyr- 
taeus poeta demissos et oppressos Lacedaemoniorum ani- 
mos ita suis versibus erexit atque inflammavit, ut Messenii, 
quamvis diu et obfirmate restitissent, vieti demum fuga- 
tique iterum in hostium arbitrium ac potestatem venirent, 
Aristomenes ipse Rhodum in exilium concederet. 

Tyrtaeum Athenis oraculi monitu Lacedaemonem ac- 
cersitum esse, Lacedaemoniosque externum ducem civitate 
<lonatum copiis suis praefecisse, nullo modo probabile nc- 
que veri simile videtur esse *) : ludimagistrum mente, ut 
videbatur, imminutum, itemque altero pede claudum, di- 
gnum repente esse habitum qui bello gerendo et reipu- 

nique lxxxx. Equidem nullam censeo esse causam cur fides Tyrtaeo 
denegetur, qui tertia hominum aetate post Messeniam primum sub- 
actam (i. e. post annos oirciter lxx) arma Messenios iterum movisse 
testatur. Tyrtaei verba naiéqwr ^eré^wr nari^es idem valere atque 
ot 7iaT£Q6? rftxùv (' maioreB nostri '), quod Yerrall (p. 274) et Schwartz 
ut incommodo testimonio liberarentur contenderant, voluti falsam et 
a graeco sermone prorsus abhorrentem interpretationem iure H. Weil 
<p. 207 sq.) TJ. Wilamowitz (p. 100 sq.) E. Meyer (p. 646) verbo dam- 
naverunt. 

i) Verrall ipse consentit (p. 270), itemque Wilamowitz Weil 
recentiores plerique. 

*) Vana iam spes est doctos viros una mente de Tyrtaei patria 
unquam consensuros. Atheniensem fuisse, traditae sententiae et in 
hac parte adhaerens, opinatur H. Weil (p. 202 sqq.); centra sentit 
ac Weil, U. Wilamowitz, cuius argumenta mihi quidem probantur. 
Quod autem Weil, conlato Herodoto (IX, 33 sqq.)» exemplum proponit 
Tisameni Elei, quem Lacedaemonii (saee. a. G. n. V) non solum ci- 
vitate donaverint sed et copiis praefecerint, me magia quam exem- 
plum verba illa movent Herodotea: povroi àè dìj narrar àr^tóntor 
èyérovro ovtoì (L e. Tisamenus cum Hagia fratre) 2nttf>xtrjx$<H 7toXtrjxa$. 
Num Herodotus, vel ii qui Herodotum de Tisameno certiorem fece- 
runt, obliti sunt Tyrtaei poetae? Credat Weil; at, pace doctissimi 
viri dixerim, exemplum Tyrtaei, longe omnium hoc in genere clarìssi- 
mum ac celeberrimum nullo modo fieri poterat ut graecus homo obli- 
visceretur ! Ceterum, fnerit Atheniensis: nihil id attinet ad ipsius 
poetae atque fragmentorum quae nunc exstant antiquitatem. 
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bìicae administrandae praeponeretur, haec omnia, alia ha- 
iusce modi oommenticia, Atheniensium salem leporemque 
sapiunt *)• Quae si excipias, quid reliqui est quin habeat 
fidem ? Equidem nihil unquam legi apud veteres historicos, 
immo neo apud hos recentiores *), quod me ad dubitandum 
moveret quin saeculo a. C. n. VII, in bello Aristomeneo, 
Tyrtaeus ille floruerit, ouius nomen Plato atque Horatius 
Homero subiunxerint 8 ). 

At de Tyrtaeo eiusque aetate haud ita multa tradita, 
nobis sunt, quae quidem fide digna videantur; eaque ve- 
teres historicos ex ipsis Tyrtaei poematis deprompsisse 
haud absurdum est *). Sit ita sane : sed ultra progredì ne- 



i) àMaxaXov yQafÀfÀcctùìy, vovv re rjxiata exetv àoxovvtct xccl ròv 
ìxbqov xmv noùàv ^coAoV Paus. IV 15 3. Ingeniosa quidem sunt quae 
A. Hecker scripsit multis iam abbine annis ( f Alfonsi Heckeri Epi- 
stolae criticae ad F. G. Schneidewinum v. ci. pars seounda ' in Phi- 
lologi voi. V 1850 p. 461 sq.); qui nescio an vera de Cimonis ad- 
versariis coniecerit; iure autem censuit Athenis repetendam esse 
originem fabularum, quae de Tyrtaeo vulgo ferebantur. 

*) Verrall unus videri poterat excipiendus ; de quo panilo infra 
non nulla adnotabo. Ceterum de historia satis sint quae E. Meyer 
vir doctissimus scripsit (p. 544 sq.): * Da Tyrtaeos ausserdem den 
Kónig Tbeopompos, der frùbestens in die zweite Hàlfte des achten 
Jahrhunderts gesetzt werden kann, als den Eroberer Messeniens nannte 
(Pausan. IV. 6. 5), und da nacb 01. 11. 736 die Messenier aus der 
Olympionikenliste werscbwinden, von 01. 15, 720 an die Spartaner 
in ibr ersebeinen, baben alle antiken Gescbicbtsforscber mit Recbt; 
angenommen dass der zweite messenisebe Krieg in das siebente und 
niebt in den Anfang des fiinften Jabrhunderts zu setzen ist, und 
die Neueren sind ibnen darin gefolgt '. 

«) Haec duorum nominuin apud Platonem coniunctio, nedum 
praetereatur, magni videtur esse aestimanda. Verum vidisse Verrall r 
qui Tyrtaei nomen Homero subiunxisse Platonem iudicaverit, utpote 
qui vivendi praeceptores et virtutis magistri haberentur uterque, 
nulla vetustatis ratione habita (p. 273), vix erit qui credat. Adfìrmare 
audeam coniunctionem illam satis esse ad nobis probandum, Tyr- 
taeum poetam, auctore Platone, recentem ab Homeri aetate vixisse. 

*) * Was bleibt also von dem ersten und zweiten messeniseben 
Kriege? Nur was bei Tyrtaios stebt. Und was bleibt von der Tra- 
ditionen ùber Tyrtaios? Das verstebt sicb ganz von selbst: nur was 
aus seinen Gedicbten folgt \ Wilam. p. 106 sq.: cfr. p. 101 itemque 
Verrall p. 269. 
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que nobis licet, neque progressi sunt hi recentiores ple- 
rique *)• 

Quae cum ita sint, qui fit ut nuper A. W. Verrall ») 
atque E. Sphwartz 8 ) ausi sint alter Tyrtaeum iudicare 
duobus amplius saeculis recentiorem, alter numquam om- 
nino poetam illum celeberrimum extitisse contendere? Si 
autem, vel post has lucubrationes, etiam nunc, dootissi- 
morum virorum magno consensu, tradita de Tyrtaeo hi- 
storia nec dubia in universum censenda est, et si quid ha- 
beat quaestionis, nihil tamen inde inferri potest quo ex illa 
«vod *Aqigto[1€V€Ìov noXéfiov obscura antiquitate poetam no- 
strum ad V a. 0. n. saeculum detrudamus, licet iam di- 
remptam esse controversiam iudicare? Adfirmavit Weil, 
negavit Wilamowitz; qui inter se tanta sunt in varietate 
ac dissensione, ut quae alteri satis placeant, alter plerum- 
que omnino reiciat. Placuit Weilio, si unum alterumve 
fragmentorum locum excipias, suspicionem de bis omnem 
ab se propulsare 4 ); con tra pleraque, tantum non omnia, 



i) Wilamowitz Weil Meyer Beloch, al. 

*) Mirabile est quo pacto A. W. Verrall acutus homo sibi po- 
tuerit persuaderi argumentum exstare apud Lycurgum oratorem (in 
Leocr. 105) quo Tyrtaeum tum floruisse demonstraretur cum Mes- 
semi, auctore Thucydide, a Lacedaemoniis novissime defecerunt, sae- 
culo a. C. n. V. Quae de re Weil disseruit (p. 209 sqq.) nescio an non 
satis sint ad mendosa Lycurgi verba, quibus confidenti us Verrall. 
usus est, certe sananda; at nemo erit qui plura cupiat ut omnino 
quae Verrall ex Lycurgo coniecerit abiciamus, utpote talia f von de- 
nen man nicht redet ' (Wilam. p. 107 adn. 2). 

3) Laudem habet E. Scbwartz doctrinae, qui de bellis Messe- 
niacis diligentissime disseruerit, recteque indica verit in hac de Tyr- 
taeo quaestione r mit der litterarischen die geschichtliche Frage ' 
simul coniungi (p. 428). At multo melius clarus homo et sibi et 
Tyrtaeo consuluisset si, fragmentis tantum in iudicium vocatis, num- 
quam quae satis essent certa, in discrepationem quaestionemque vo- 
cavisset: contendit enim Tyrtaei versus quotquot exstant omnes 
saeculo exeunte a. C. n. quarto, ineunte autem eodem saeculo Tyr- 
taeum ipsum Athenis simulate fictos fuisse. In quam opinionem acute 
•disseruit H. Weil (p. 204 sqq.), invectus est E. Meyer, acerbi us ta- 
men; qui nihili duxerit quae de fragmentorum lingua stilo figuris ex 
filiqua parte probabilia E. Schwartz adnotaverat. Cfr. et Beloch (p. 258). 

*) Ita tamen ut haud absurdum esse confi ter e tur ' que de vieux 
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in 8uspicionem Wilamowitzio venerunt, qui oarmina haec 
quae hodie legimus, ad nos, immo et ad Platonem atque 
Lycurgum, eadem pervenisse iudicavit conditione et for- 
tuna, qua Hesiodi et Theognidis quae feruntur *). 

Ex quibus iam perficitur quod animo intenderam, ut 
demonstrarem totam hano quaestionem ad litterarum pò- 
tius quam ad rerum gestarum historiam pertinere; idque 
potissimum nuno agi, utrum fragmenta haeo tribuere liceat 
neo ne uni poetae, qui vixerit saeculo a. C. n. VII. Nostra 
enim, qui in litterarum historia versamur, multo pluris 
interest quid de celeberrimis versibus, qui in memoria no- 
stra tam penitus insederunt, sentiamus, quam quid de Ari- 
stomenis proeliis atque aetate. 

Illud unum igitur, mea quidem sententia, propositum 
hodie habeant grammatici, ut, doctos viros seouti Verrall 
Schwartz "Wilamowitz, de fragmentorum *) lingua stilo 
figuris rebus, verbis denique atque sententiis, plenius ao 
diligentius an vere antiquitatem poetae redolere videantur 
inquirant. Quominus ipse adfirmem aut refellam quae ad 
hunc diem disputata sint, timor impedit ex conscientia; 
neque enim me fugit quantam res habeat difficili tatem : 
paucis tamen sententiam meam indicabo. 

Acrius Schwartz et Verrall nulla saeculi a. C. n. Vii 
vestigia in Tyrtaei versibus apparere contenderant : contri 

recueils, tels que celui de Tyrtée (il comprenait cinq livrea, s'il faut 
en croire Suidas), restèrent longtemps ouverts et s'enrichirent de cou- 
plets plus récents et mime d'élégies complète* \ 

i) ' Die ursprunglichen Gedichte des Spartaners Tyrtaios aua 
der Mitte des siebenten Jahrhunderts ganz so tiberarbeitet und durch. 
Stucke anderer Herkunft erweitert waren wie es die des Hesiodoa 
und Theognis sind ' (p. 97). f Das Buch Tyrtaios, das Platon und Ly- 
kurg gelesen haben, verhielt sich zu dem wirklichen Tyrtaios wie 
unser Theognis zu dem wirklichen; vielleicht war das Verhaltnis 
des echten noch ungùnstiger ' . Longum est referre quibus argumentis 
haec concluserit vir doctrina atque ingenio praestantissimus; conferas 
praesertim quae de vnodvjxmv verbis atque sententiis iudicavit p. Ili sq. 

*) Omnia haec de róiv vno&ijxóv fragmentis dieta esse volo ; quae 
enim exstant ex rijg Tvqxalov noirjaeojg xrjg xaXovfxipfjg Evvofiictg, quam- 
quam in magna sunt difficultate, minorem vel recentioribus dubi- 
tationem iniciunt. 
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ea, recentiorem esse liuguam; dicendi genus elegantius 
atque ornatius quam prò tanta vetustate; argumentationes 
ita conclusas ut oratorum aetatem prae se ferrent; virtutis 
victoriaeque hortamenta talia esse ut quocumque loco atque 
omni tempore possent eadem adhiberi; nihil inde inferri 
posse quod de rebus gestis nos faceret certiores, alia huius 
modi. 

Quae dootis viris opposuit Weil, quam vis dignissima *) 
quae etiam atque etiam considerentur, nullo modo tamen 
satis esse videntur ad litem dirimendam. Exemplum adferam 
elegiae *) prooemium ap. Stob. Fior. LI (Bergk 12 vv. 1 sqq.) : 

Oìrt àv fivrjGaifirjv ovx iv Xóyoj àvóqa Ti&etfxrjv 

otite noótàv àQSTijg o$ts nakaiafioavvrjg, 
odo* bÌ KvxXodtkùv fièv fyoi fiéys&óg Tè (Mrjv re, 

vtxrpt] àè &écov &Qr/txwv BoQétjv, 
5 odo* €Ì Ti&covoto <pvi]v %ctoiéOTeQog tir], 

7tXoVTOl7] de Mio e co xcà Kivvqsùd fiàhiov, 
oda' éi TavtaMósco IlbXoTiog §aaiXevt€Qog €irj> 

yktàGGuv ó* 'Aóotfo'Tov tisiki%óyr)Qvv £#o/, 
odo* et n&aav €%oi dogar, tvXìjv &ovoióog àXxfjg' 
10 od yàQ àvijQ àya&òg yiyvsTcci iv noXéiioj . . . . 8 ) 

i) Dignissima quidem omnia, utpote tanti viri; sed illa potis- 
simum quae de lingua ac re metrica adnotavit (p. 201 sq.), itemque 
quod monuit ne oblivisceremur elegias, de quibus quaestio est, apud 
Lycurgum legi atque Stobaeum: ' L'orateur athénien veut donner 
à ses concitoyens une lecon de patriotisme; l'auteur du Florilègi a 
cbercbé des morceaux à insérer sous les rubriques De la guerre et 
Du courage. L'un et l'autre ont dù cboisir ce qu'il y avait de plus 
general, de plus lieu commun ' . . . cet. Recte et vere quidem ; dum- 
modo ne huiusce modi argumentis plus tribuatur quam res et ve- 
ritas ipsa concedat. 

*) Totam hanc elegiam a Tyrtaeo abiudicavit Wilamowitz (p. Ili 
et 114). Viro doctissimo equidem adsentior, quamvis haud satis mihi 
placeant quae de r armis ' (p. 114) iudicavit: de quo paulo infra. 

s) Ex repetitione consulto adhibita v. 20: 

ovxog avrJQ àya&òg yiypetM èv nokéfMp, 
duas elegiae partes apud Stobaeum male dirèmptas in unum, ut par 
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De reliquo Carmine, — quod totum est omnibus artis 
coloribus ita ornatum *) ut si quis litterarum graecarum 
haud expers primum legat, nullo modo tantae vetustatis 
indicet esse quanta sit Tyrtaei — versus celeberrimus 

àXX* érto yrjg neq éù)v yiyvexat à&àvccvog, 

qui propius ad funebres illas oratorum attioorum lauda- 
tiones accedere videatur, ipsi Weilio *) in suspioionem venit. 
Velim tamen vir doctissimus plenius dicat quo pacto a tam 
polito Carmine, in quo ne verbum quidem absurdum sit aut 
alienum, possit vel unus versus abiudicari. 

Sed alias de hocplura: nunc ad prooemium redeamus; 
quod sive exemplorum ordine ac dispositione, sive orna- 
mentis oratorie iteratis, toto denique colore dicendi, fieri 
non potest quin in dubium de aetate vocetur. Diligentius 
enumerantur vis corporis, pedum pernicitas, pulcritudo, 
divitiae, regale genus, eloquentia; quid tandem est reliqui? 
Nimis apte et composite Cyclopes, Borea, Tithon, Mida, 
Pelops, Adrastus, in exemplum assumuntur. 

Quid "Weil ad haec ? Ab Homero petit quae item orato- 
rii generis videantur; laudatque Tfjg TtQsafi siete, versus 379-386, 
quos dicit Achilles cum Agamennonis dona reicit atque 
spernit : 

oèd* si poi óexàxig re xaì eìxocàxig loca dotrj 
deca ré ol vdv èazi .... xtX. 

atque libri XIV versus 313-328: 

c 'fl<oij, xsTtie (lèv $0X1 xaì tiGTSQov ÒQfirj&fjvcu, 
voti ó' ày èv tpiXórrjTi TQansiofisv .... xtX. 



erat, coniungendas esse, confirmavit Bergk. Equidem malim et ex 
hoc iterato versu videant litterati homines quae et quanta sint in 
hoc Carmine oratorie disposita. 

i) c Ist . . . ein schònes in si eh geschlossenes, sowol in Verskunst 
wie in Sprache vollendetes, Gedicht'. Wilam. p. 111. 

*) Cfr. Weil (p. 200 sq.) qui tamen aliquam adfert excusationem. 
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quicum Tyrtaeo comparantur, oum in altero loco illud 
vdó* bX fxoi, in altero oéó' Sts saepius usurpentur *); n* 8 * 
quod apud Tyrtaeum de totius loci dispositione atque co- 
lore quaestio est. 

Oeterum si quis apud Homerum locum quaerat ingenuo 
atque nativo colore mire ornatum, haud scio an ullum 
magis opportunum inveniat quam illum alterum, quem 
Weil exemplum oratorii generis proposuit. Quid enim po- 
test esse candidius, quid ab rhetorum legibus *) magis abso- 
num, quam ut Iuppiter, qui sibi Iunonis amorem conci- 
liare cupiat, mulieres omnes, quibuscum consuetudinem 
habuerit, longo ordine enumeret? 

Haec igitur omnia sagaciore investigatione adhuc in- 
tligere videntur, neque, ut nuno res se habent, Weilio con- 
sentire licet 3 ). 

Eeliquum est ut de argumento gravissimo eodemque 
imporrirne invento quod nunc primum et ad Tyrtaeum per- 
tinere visum est, quam paucis absolvam. Post quam Rei- 



i) Potuit Weil ex Homeri Iliade multo plura proferre: Tétìa&i, 
Téxpov èfÀÓP . . . rXij fièy*'jQi]S . . . tXtj ^"Uqrj . . . tXrj <f' 'Aidqg (V 382 sqq.) : 
peperai (lèv o Tvdeldrjg . . . ovzaaxau <T 'Odvaaevg . . . peperai de xccl Et/- 
Qimvìog (XI 656 sqq.): cfr. XIII 306 sqq. al. Nullum tamen inverno 
locum, qui in rem sit. Multa quidem oratorii generis habet, ut par 
est, liber IX: nusquam, ni fallor, plura quam cum Achilles interrogati 

tj (Àovvov (piXéovai àkóxovg fxeQÓnùìV ccyd-Qiónajy 
'AtqsTòcu; 

Sunt autem et ista omnia longe alia ac Tyrtaei prooemium ; in quo 
rhetorum artes eloquentiae magistrae sunt, neque, ut apud Homerum, 
natura. 

*) Vel potius a naturae legej quod qui censuerunt, vv. 317-327 
induxerunt. 

s) De Weilio haec tantum Wilamowitz: f Weils neuer Aufsatz 
uber Tyrtaios verteidigt die Person des Dicters und das Alter der 
Elegieen; ich hàtte nur Veranlassung, ihn zu bestreiten, wo er die 
eleganten Versreihen filr mòglich in Sparta oder Athen (denn 
er glaubt den Athener) um 650 hinstellt ' . Ex quibus patet nec apud 
Wilamowitzium excusationes valuisse quibus Weil, Homero coniato, 
usus est. 
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chel *) armorum genus et usum ao rem militarem apud Ho- 
merum acutissime inquisivit, Ulrico "Wilamowitzio visus 
est Tyrtaei miles ille (11, 23 sq.) qui pugnaret 

fxrjQOvg %b xvtffiag re xdrco xaì tsxéqva xaì &fiovg 
àcfmóog svQsirjg yaatQÌ xaXvxpàiievog, 

mycenaeum illud scutum gessisse; quod tantae magnitu- 
dinis fuit, sub quo heroes vel occulte laterent. Tanto scuto 
fretus, bellum, Tyrtaeo duce, Lacedaemonios in Messenios 
gessisse saeculo a. C. n. VII vir doctissimus sine ulla du- 
bitatone contendit *). Haud dissimili argumentatione usus, 
E. Meyer ut demonstraret falsa E. Schwartzium opinione 
teneri, monuit, iam inde a saeoulo a. 0. n. sexto, certe 
autem in quinto saeculo, Lacedaemoniorum phalangem con- 
fertis ordinibus pugnavisse, nedum milites, ut apud Tyr- 
taeum legimus, prò sua quisque virtute, èv 7zqo[ià%oiGi 
solutis ordinibus locum caperent atque pugnarent. 

Hoc autem uti initio atque fundamento antiquitatis 
Tyrtaeo vindicandae, summopere, ni fallor, periculosum 
est. Libentius concedam a poeta nostro abiudicandam esse 8 ) 
elegiam f of>% àv pvrjcaifxrjv ' , quae non unum praebeat re- 



*) f Das kannte Weil noch nicht : jetzt kennen wir durch Rei- 
cliels TJntersuchungen ùber die homerischen Waffen 1 .... cet. Wi- 
lam. p. 114. Nuno cfr. et C. Robert, Studien zur Ilias, Berlin 1901. 

*) ( Damit [id est, comparatis utriusque poetae armis ac telis] 
haben wir das Ziel erreicht : das alte Gedicht, daè mit den alten Waf- 
fen die situation eines schweren Krieges von Spartanern giebt, kann 
gar nich spater als in der Mitte des siebenten Jahrhunderts gedichtet 
sein, also zu der Zeit, in welche Tyrtaios, der Fuhrer im Kriege 
gegen die abgefallenen Messenier, sich selbst setzt. ' (p. 114). Itemque 
paulo infra: c Der Kern dieser Elegie (11) tritt also zu den zwei 
Gedichten, der Eunomia und dem, in welchem die historischen An- 
gaben waren, als das dritte unzweifelhaft echte, und Tyrtaios der 
lakonische Elegiker aus der Zeit des Archi lochos ist fùr die Gè- 
schichte gesichert.' (ib.). 

s) r Aber damit ist zugleich gesagt, dass die Elegie ovV av fxvrj- 
acciprjv nicbt von Tyrtaios ist, denn sie erwahnt die Phalanx und den 
runden Schild und den Panzer (12, 26) '. Wilain. ib. 
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centioris aetatis indioium. Àliud tamen est Tyrtaeum, qui 
totus ab Homero pendet, Homericum scutum descripsisse, 
aliud Lacedaemonios milites gessisse; neo quae ad Iliadi» 
aetatem diiudicandam usui sint, possunt eadem de Tyrtaeo 
usurpari. Quis autem neget rem militarem nusquam gen- 
tium in novum ordinem ac dispositionem, antiquioribus 
armis omnino abiectis, repente esse conversam ? Nonne con- 
stat apud omnium populorum exercitus sensim ao paulla- 
tim id fieri solere? 

Haud equidem tritum illud usurpabo, poetae f quid- 
libet audendi ' semper fuisse potestatem, nihil enim au- 
sus est Tyrtaeus ; qui ad virtutem militum excitandam, 
quid aliud faceret nisi ut singulos moneret de loco «V 
TtQOfiàxoMU capiendo? Cur autem non licuerit poetae, qui 
tot tantaque ab Homero mutuatus sit, arma quoque et tela 
ab eodem mutuari? Praeterea quae poetae celeberrimi me- 
moriae posteris tradidere, cum in omni re tum praesertim 
in re militari tantam habent vim, ut si quis velit, hao 
nostra aetate, proelium poeticis numeris narrare, rebus uta- 
tur et verbis quae a nostris exercitibus prorsus aliena vi- 
deantur *). Equidem audeam vel illud adfirmare, Tyrtaeum 
hos versus omnes componere potuisse, vel si numquam ar- 
matum militem vidisset. 






Licet igitur, ex iis quae recentiores de Tyrtaeo dis- 
seruerunt, satis certe inferamus nil esse causae cur dubi- 
temus quin Tyrtaeus poeta bello Aristomeneo floruerit 
saeculo a. 0. n. VII, etsi armorum genus quale in frag- 
mentis appareat in rationem, ut nunc se res habet, non 
referamus ; quae autem eius nomine ferantur poemata, re- 
centiori a Tyrtaeo aetate vel composita esse vel conrupta, 



i) la carminibus quae haud multis abbine annis vulgo per Ita- 
liani canebantur cum Itali prò libertate reciperanda in externos bo- 
stes pugnabant, de f galea ' f basta ' ' lorica ' f gladio ' mentio 
saepissime fìt : de recentioribus armis ac telis, nusquam paene. 
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probabile in universum videri; quid de singulis sentiendum 
sii) sub iudice adhuc esse. 

Non nulla de Tyrtaei ingenio atque poetica virtute 
addere placet; de quibus ex opinione magis quam ex ve- 
ntate plerique etiam nunc sentire et iudicare videntur. 
<Juae scripsit, exempli causa, Croiset vir doctus de Tyr- 
taei f simplicitate ' ac de ingenuo artis eius colore haud 
spio an multis probentur 1 ). Magnum Tyrtaei nomen in 
poetisi recte et iure quidem. Famam tamen adhuc reti- 
nuisse maiorem quam prò poetica virtute atque ingenii 
vigore manifestum est. Causam enim adhuc habet celebri- 
tatis ao nominis hanc potissimum, quod versibus suis ci- 
vium animos inflammaverit ne quis prò patria corpori 
aut sanguini parceret; quodque bellica virtute nihil pul- 
crius esse docuerit, nihil sanctius. Quod si hoc sensu ac- 
cipiamus Ciceronis illud f poetam bonum neminem sine 
inflammatione animorum existere posse ' , poeta bonus certe 
Tyrtaeus fuit, qui non cives suos tantum, sed et populos 
a Graecis tam procul disciplinis lingua aetate divisos, ad 
patriam in libertatem vindicandam plus quam semel per- 
moverit atque excitaverit. 

At si ex his qui exstant versibus iudicium faoere li- 
ceat, haud natura ipsa dicas atque ingenio Tyrtaeum va- 
luisse, verum oratoria quadam virtute et figurarum ele- 
gantia; famamque sui magnam reliquisse magis patriae 
caritate quam f mente diviniori ' partam et f ore ma- 

i) • Tout cela d?un art très simple .... Le style aussi est d'une 
^implicite droite et franche ' . . . . cet. (II p. 108 sqq.). At paulo ante 
adnotaverat de Callini (?) exordio péxQi tev xcctdxeio&e . . : f c'est le 
mime mouvement que dans la première Catilinaire de Cicéron '; quae 
nescio quo pacto cum ilio xòv vno&tjxaiv f simplicissimo ' genere con- 
veniant! Longe alia Verrall: f But the fact is that, although the 
■career of Tyrtaeus is worth curiosity, his poetry, divested of its fic- 
titious date, is not remarkable. It is clear and spirited, correct in 
sentiment and dictiou, but wonderfully verbose and platitudinous ' . Fi- 
dem docto viro fortasse quae de historia commentatus est deroga- 
verunt: in universum tamen aestimanti, iudicium eius auctoritatem 
habet et fidem, praesertim quod Tyrtaei versus verbosiores esse iudi- 
caverit. 
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gna sonante \ Neque ad famam quod attinet, silentio ut 
plemmque fit praetereundum est ex Homero Tyrtaeum ea 
potissimum mutuatum esse, quae vulgo maximam moveant 
admirationem *). Oursim cum Homero compares elegiam illam 
apud Lycurgum oratorem (Bergk 10), quae tota uno Hec- 
toris versu contineatur (II. XII 243): 

slg oìeovòg àqtóTog, àfiévscf&ai tvsqì nàtQtjg. 

Pulcrum quidem est prò patria mori; at iisdem fere ver- 
bis dixerat Hector (II. XV 496 sq.) : 

.... o^ oi àeixèg àfxvvofxévq) 7t€QÌ 7tàtQr]g 
tsd-vàiisv .... ; 

itemque Homerica sunt èv nqoixàioiai (pccvévTct (II. Ili 31) sive 
fiiyévTa (ib. IV 354) vel [isvà no&ToiGiv èóvcag (IV 339 cet.) ; 
quas ineptias praeterirem ni Tyrtaeus saepius in tam brevi 
carmino illud èv nqoiJLà%oi6i, nsaóvxa vel necrév usurparet. 
In commovenda miseratone Hector, Nestor, alii non semeL 
parvos filios reminiscuntur uxores, parentes. Patria autem 
relieta, errantem (vv. 3 sqq.): 

7tTC0XM€lV, TtàvTWV ÌGT àVlTJQÓTCCTOV. 

Eadem senserat Homerus (Od. XV 342): 

TtXayxTOGvvrjg d* otix è'cri xccxcotsqov àXXo (ìqotoT(H. 

Aì<s%vvei rs yévog (v. 9) mendicus ille: mandaverat pater 
Glauco (II. VI 208 sq.) : 

aìèv àqtóxsveiv xcà instqoxov ty/isvai àXXoov, 
firjóè yévog Ttatégcov atexwéfisv .... 



*) De isto quem ipsi novimus Tyrtaeo me loqui patet, vel po- 
tius de his fragmentis quae eius nomine feruntur. 
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Quae sequuntur Homerica praetermitto : vi enim ac 
spiritu omnino carent apud Tyrtaeum. Quid de celeberrimo 
Homeri loco (II. XXII 71 sqq.) quem paulo infra Noster 
expressit, vel potius compilavit? Quo quidem detracto, 
quid reliqui est quod mirere? Quaedam Tyrtaeus addidisse 
ornamenta videri potest; quae tamen aut verba tantum 
sunt, aut ex ipso uberrimo fonte manarunt, veluti illud 
{v. 28) jj(Hr]$ àv&og] quod ut splenderet, minime necesse 
fuit àykaòv esse praedicari. 

Postremi denique versus (31 sq.) laudatissimi (qui si 
ioc loco subditicii sunt, nihil ad rem) 

, àXXà rig sé diafiàg jH€Vév(o noaìv àfiyoTégonnv 
GrrjQixd-sìg £m yifc, x € ^°9 òdoitói daxcóv, 

quae debeant Homero patet. Fuerat enim ai òiccpàg Hector 
{II. XII 458), itemque tcóòsggi (TrrjQ^aa&ai Homericum est 
{IL XXI 241 sq.); nisi quod utriusque verbi apud Tyr- 
taeum coniunctio redundare quodam modo neque quidquam 
amplius efficere videtur. 

H. Pistelli. 
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